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i~"Bordereau de livraison: AO001957575
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From: To: e
0090016800 - DACIA MONTMIOVE 0025566103 - MAGNA MODUG

RG LM MIOVEN AUTOMOBILE DACIA STRADA MAGNA PT S.P.A 4 VIA DIE GICLAMIN
115400 MIOVENI 70026 MODUGNO

ROUMANIE [TALIE

For RENAULT SAS3

J

Date: 2026-03-11

v
Identifiant transport: D070950101

Inmatriculations: AG84CDJ/AGB5CDJ

EMBALLAGE VIDE

Matiére Type d'emballage Masse unitaire {(kg)
METALLIC MFM---1353 180.000
METALLIC MFM---2323 180.000

Total (kg): 17100.000

EMBALLAGE PLEIN

Matiére Type d'emballage Masse unitaire (kg}

5. % =
Total (kg): 7
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Point intermédiaire 1

Tampon 1

Point intermédiaire 2

Tampon 2

Commentaire:

Commentaire:

[lov- 1484 652551,

Page sur



LR )\ oFod 50 /o

Expeditor {denumire, adresa, fara) , country) SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
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LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
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%@3’ Str. Serelor, Nr. 41, imobil C1,camera 1, 117045 - Bascov; Arges
) C.LF.: RO 28267041 , Nr. ord. reg. com./an: J03/484/2011
Tel: +40 372.773.778, Fax: +40 372.879.417, Mobil: +40 737 500 004
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Liau at date dela prise en charge de la marchandise (lle, pays) 8 Carrler’s reservaticn and observations\
Heure d'amjves/Time of arival pure de depart/ Time of departure Reserves et observations du fransporteur
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o Marci sl numere Nr.da colate Mod de ambalare Natura marfit 1 F) Numar statstic 1 Greutate bruta, Kg 1 2 Cuba], m®
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La classe La chiffre o, ee..lalotte Y . -
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Instructiunile expeditorulul P! —1.~2_Speclalagreements
ﬁ 1 3 Sender’s Instructions | { -+;’ Ganventions particullérs.
Instructions de Fexpaditeur I  'Raspunderela vajoége’a de factura a bunurilor transportate
! I tlability'as per Invglce value of transported goods
- I! Y _ Responsabiliité selon la valeur facture des marchandises transportées
Tt T "y fy Plata prin Expegitor Moneda Destinatar
20Tn ba pald by Sender Currency Conslgnee
A payer par Expéditeur Mennale Dastinatalre
Pret tranaport/Fracht
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= 3 Prix da transport
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Semnatura sl stamplla expaditorulul: Semnatura sl stamfiha Mansportatorulut: Semnatura sl stamplla destinatarului:
Slgnature and stamp of the sender Signature and stamp of the camler Slgnature and stamp of the conslgnee
Slgnature et tmbre de l'expéditeur Signature et timbre du fransportateur Slgnature et imbre du destinataire
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